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Bathroom mixers and accessories italian bathroomware

Miscelatori per bagno e accessori = = e i Hotbath Srl
Mélangeurs pour bain et accessoires Via Marco Polo 135/D e 1-55049 e Viareggio e Italy
Armaturen fiir Bad und accessoires info@hotbath.it @ www.hotbath.it
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BEFORE STARTING / PRIMA DI INIZIARE / AVANT DE COMMENCER / VOR DEM START
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INSTALLATION
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MAX TIGHTENING
TORQUE

10-12 Nm

MAINTENANCE



MAX TIGHTENING
TORQUE

10-12 Nm




MAX TIGHTENING
TORQUE
30 Nm
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MAINTENANCE

MAX TIGHTENING
TORQUE

30 Nm
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INSTALLATION

MAX TIGHTENING

TORQUE




Suggested
1

20 420
Max 300

Suggested
120 120

(A)

INLET - ENTRATA

ENTREE - EINLAB
(B)

SPOUT OUTLET - USCITA PER BOCCA
SORTIE POUR BEC - AUSLAB FUR AUSLAUF
(©
HAND SHOWER OUTLET - USCITA PER DOCCETTA
SORTIE POUR DOUCHETTE - AUSLAB FUR HANDBRAUSE




ADJUSTABLE
ADJUSTABLE
ADJUSTABLE

FOR INSTALLATION ABOVE TILES ONLY
SOLO PER MONTAGGIO SOPRA AL RIVESTIMENTO
SEULEMENT POUR INSTALLATION AU-DESSUS DU CARRELAGE
NUR FOR INSTALLATION UBER FLIESEN
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CLEANING / PULIZIA / NETTOYAGE / REINIGUNG

P 4K R Inoxidable 316 steel
@ . . Acciaio 316 inossidabile
———————————————————————————————————————————— Acier 316 inoxydable
e | v @ s @ m @) e Q| E @ Inoxidiebere Edeltahl 316

a0« R Inoxidizable PVD finish
‘ ‘0 . & . Finitura inossidabile in PVD
BRUSHED | T | T | | e | Finition PVD inoxydable
COPPER PVD WATER 0 o 0 atom” o SonGE” Q QE‘TDEQAGBERA:\TSWEQ Inoxidierbare PVD-Ausfiihrung

) 4K R Inoxidizable PVD finish

‘ p) . & ‘ Finitura inossidabile in PVD
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, Finition PVD inoxydable

o] @ | e @ uer @ e €| € | Inoxidierbare PVD-Ausfiihrung

MAINTENANCE - Never use for any reason cleaning solutions containing abrasive substances, chloric acids, ammonia,
vinegar, bleach, domestic acids, disinfectants, or any type of abrasive pad.

Warning! Incorrect cleaning may permanently ruin the surface of the products and in such case the manufacturer may not be
held liable for damage.

MANUTENZIONE - Non usare mai per qualsiasi motivo soluzioni detergenti contenenti sostanze abrasive, acido clorico,
ammoniaca, aceto, candeggina, acidi domestici, disinfettanti o qualsiasi tipo di spugna o panno abrasivo. Attenzione! Una
pulizia errata puo rovinare in modo permanente la superficie dei prodotti e in tal caso il Produttore non pud essere ritenuto
responsabile per danni.

ENTRETIEN - N'utilisez jamais des solutions de nettoyage contenant substances abrasives, acide chlorique, ammoniaque,
vinaigre, eau de javel, acides domestiques, désinfectants ou tout type de tissu abrasif.

Attention! Un nettoyage incorrect peut endommager de maniére permanente la surface des produits et, dans ce cas, le
Fabricant ne pourra étre tenu responsable des dommages.

WARTUNG - Verwenden Sie niemals Reinigungslésungen, die Schleifmittel, Chlorsdure, Ammoniak, Essig, Bleichmittel,
Haushaltssauren, Desinfektionsmittel oder andere Arten von Schleifmitteln enthalten.

Warnung! Durch eine falsche Reinigung kann die Oberflache der Produkte dauerhaft beschadigt werden. In diesem Fall ist
der Hersteller nicht fiir Schaden haftbar.
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